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AHHOTAIUA

Bgenenue. B crarbe paccmarpuBaeTcsi BOIIPOC O COCTaBe U KilacCU(UKALUMK YaCTHI[ B KAPEIbCKOM si3bike. Ocoboe BHU-
MaHHe yAesIeTCS HHTePIPETANH MTOHATHS «JaCTHIA» B TPAMMATHKAX KapelbCKOTO SI3bIKa, MpodiieMe KilacCH(pUKAIIUH Ya-
CTHII U IX TIPOUCXOXKICHHIO.

Heab: KOMIUIEKCHOE HCCIe0BaHUE (DYHKINOHATHHO-CEMAaHTHYECKUX Pa3psIIOB YACTHUI] B IUBBUKOBCKOM Hape4Hu Ka-
PEITBCKOTO SI3BIKA.

MarepuaJsbl Hccae0BaAHUS: YACTUIIH! B INBBUKOBCKOM HAPEUHH KapeIbCKOTO S3bIKa, JUAJICKTHBIE CIIOBAPH.

PesyabTarhl 1 HayyHasi HOBH3HA. HOBH3HA MCCIIENOBAHUS 3aKIIIOYACTCS B TOM, YTO IO HACTOSIIETO BPEMEHH KOM-
IUIEKCHOTO Pa3HOACHIEKTHOTO MCCIIEIOBAHUS JAHHON YaCTH Pedr Ha MaTepuaje KapeIbCKOro s3bIKa He IpoBoaAniIock. [Ipen-
jaraeMasi aBTopaMH CTaTby KiacCH(UKAILUS CYLIECTBEHHO PACHIMPSET OTPAXKEHHBIN B M3BECTHBIX IPAMMATHKAX Kapelib-
CKOTO SI3bIKa COCTaB YAaCTHI[ M OXBATHIBACT IPYIIIBI KaK CJIOBOOOPA30BaTEIbHBIX YACTHI, aKIIEHTYHPYIOIINX BHUMAaHUE TO-
BOPAIIETO Ha KOMMYHHKATUBHOM [IETH M PEME BBICKA3bIBAHUS, TaK M (JOPMOOOPA3YIOMNX YACTHUII, BHOCAIINX H3MEHEHHS
B 00BEKTHBHO-MOJAIFHOE 3HAYCHUE TIpenKaTa. Beiiesrores AeBsITh (PyHKIMOHATFHO-CEMaHTHUECKUX Pa3psIOB YaCTHIL:
BOTIPOCHUTENbHBIC, TOBEIUTENbHBIE, IMOIIOHAIBHBIC, YTBEPAUTEIbHbIC, OTPUIIATEIIFHBIC, YCHINTENbHBIE, OTPAaHIIUTEIh-
HBIE, MOAATIBHBIC, HeoNpeaeEHHbIC. [10 PacTOIOKEHHIO IO OTHOIICHUIO K aKIIEHTHPYEMOMY CJIOBY YaCTHIIBI TOAPA3AeIs-
IOTCSI Ha TIPETIO3UTHBHBIE U MOCTIO3UTHBHBIE. [loguépKkuBaeTCs AMCKYCCHOHHBIN XapaKTep TAKCOHOMHUH YaCTHII, a TaKXKe
cama rmpo0IeMaTHYHOCTh pa3rpaHrnyeHus ahukcaibHbIX (POPMAHTOB, C OJJHOM CTOPOHBI, U CIIy>KEOHBIX CIIOB — C JPYTOM,
B CBsI3H ¢ opdorpaduieckoil HOPMOIA CIIMTHOTO HAIKMCAHUS TIPE- U TIOCTIIO3UTUBHBIX YACTHIL B KAPEIbCKOM si3bike. C TOUKM
3peHHS MPOMCXOKACHUS OOJBIIMHCTBO YACTHUIl KAPEIHCKOTO S3bIKAa HOCAT MCKOHHBIN XapakTep M SBJIIOTCS TpaMMaTH4e-
CKMMHU OMOHHMMaMH JAPYTHX 3HAMEHATEIbHBIX WIIN CITY>)KEOHBIX YacTel pedr; BRIACISIOTCS TAKKE YACTHIIBI — 3aNMCTBOBAHHS
13 (PMHCKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB. YacToTa HCIIOIB30BaHUS TUCKYPCHUBHBIX CIOB, B TOM YHCJIE U YaCTHUII, BISIETCS OTHUM U3
TUTIOJOTHYECKUX (TAKCOHOMHUYECKHX ) KPUTEPHEB, TO3BOIAIONIIX COTIOCTABIATE PA3HbIE 3BIKH M PETHOHAIBHBIC BAPUAHTEHI,
a Taxke (PYHKIMOHAJIBHBIC CTHIIN B PaMKaX OHOTO S3bIKa. YaCTHUIIBI KaK CII0BA MOIYCHO-TIParMaTHYEeCKHE SIPKO WITIOCTPH-
PYIOT 0COOEHHOCTH 3THHYECKON KapTHHBI MHpa, OTPAKEHHON B SA3bIKE, U TIOTOMY SIBISIOTCS OOTATEHIINM MaTepHAaIoOM IS
AQHTPOTIOJIOTHIECKHX, B TOM YHUCJIE JIOTHKO-CEMaHTHYECKNX, KOTHUTHBHBIX, KOMMYHHKATHBHBIX, ICHXOJIMHT BUCTHYECKUX H
JUHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKUX UCCIIETOBAHUI.

Kniouesvie cnosa: xapenbCkuil sI3bIK, TMBBUKOBCKOE HApEUUe, PYCCKHIA SI3bIK, YACTUIbI, KIIaCCU(UKaLHs, MOP(OIOTHs,
pemMaTu3anys BEICKa3bIBAHHS.
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ABSTRACT

Introduction: the article deals with the question of the composition and classification of particles in the Karelian
language. Particular attention is paid to the interpretation of the concept of “particle” in grammars of the Karelian language,
the problem of classification of particles and their origin.

Objective: a comprehensive description of the particles functioning in the Livvik dialect of the Karelian language.

Research materials: particles in the Livvik dialect of the Karelian language.

Results and novelty of the research: the novelty of the research lies in the fact that up to the present time, no complex
multidimensional research of this part of speech on the material of the Karelian language has been carried out. The
classification proposed by the authors of the article significantly expands the composition of particles reflected in the well-
known grammars of the Karelian language and encompasses groups of both word-forming particles that focus the speaker’s
attention on the communicative goal and rheme of the utterance, and form-building particles that make changes in the
objective-modal meaning of the predicate.

There are nine functional-semantic categories of particles: interrogative, imperative, emotional, affirmative, negative,
emphatic, restrictive, modal, and indefinite. Particles are subdivided into prepositive and postpositive according to their
location in relation to the accented word. The controversial nature of the taxonomy of particles is emphasized, as well as
the problematic differentiation of affixal formants, on the one hand, and function words, on the other, in connection with the
spelling norm of the fused spelling of pre- and postpositive particles in the Karelian language.

From the point of view of origin, most of the particles of the Karelian language are original in nature and are grammatical
homonyms of other significant or content or function words; there are also particles borrowing from the Finnish and Russian
languages. The frequency of the use of discourse words, including particles, is one of the typological (taxonomic) criteria
that make it possible to compare different languages and regional variants, as well as functional styles within one language.
Particles as modus-pragmatic words clearly illustrate the features of the ethnic picture of the world reflected in the language,
and therefore they are the richest material for anthropological research, including logical-semantic, cognitive, communicative,

psycholinguistic and linguoculturological ones.

Key words: Karelian language, Livvik dialect, Russian language, particles, classification, morphology, rhematisation of

utterance.
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BBenenne

[Ipennpunaroe wuccienoBaHue MPEACTABIAETCS
aKTyaJbHBIM B CBSI3M C YCHJICHUEM WHTEpeca JINHT-
BHCTOB K IpoOJieMe YacTHIl B SI3BIKOBBIX CHCTEMax
pa3HbIx rpamMmarnyeckux tunos [10; 22; 31]. B ka-
PEbCKOM SI3BIKE YACTHIIBI B Ka4eCTBE 0C000i MOp-
(oJOrMYEeCKOl M JIEKCHUECKON MOACUCTEMBI — HMX
(YHKIMH, CEeMaHTUKA, TPOUCXOXKICHUE, HATMCAHNE
— emé He W3yYeHbI, KOMIUIEKCHOTO M Pa3HOACIIEKT-
HOTO HCCJIEZIOBAHUS JAHHOM YaCTH peuu Ha MaTepu-
ajie TMaJIeKTOB KapeiIbCKOTO sI3bIKa IO HACTOSIIETO
BPEMEHHM HE MPOBOJIMIOCH, OJHAKO HEKOTOphIE Ha-
OJIOZICHUsI Ha/l COCTABOM M HAa3HAYCHHEM ITHUX CITy-
XKEOHBIX CJIOB YK€ ObUIN CAeNaHbl Ha MPOTKECHUH
MOCJICIHUX TIOJTYTOpa BEKOB Pa3BUTHS (PHHHO-YTPO-
BEICHMUS.

OpnHMM U3 TEPBBIX UCCIIEIOBAHUN YACTHI] PEUH,
B MX IIMPOKOM MOHUMAHUU — KaK COBOKYITHOCTH
CITy’)KeOHBIX CITOB KapeIbCKOTO SI3bIKa — cTasa pado-
ta 1885 1. «Tutkimus Aunuksen kielestéd» («Mccme-
JIOBAaHUE SI3bIKA OJIOHEIKMX KapenoB») A. [eHera,

rae B pasaene «Mopdonorusy yka3plBaeTCs OTAEIb-
Has rpynma Partikkelit (¢pun.) ‘CmyxeOnbIe citoBa’,
K KOTOPOW OTHECEHBI Hapeuus, MPeUIOTH, TOCie-
JIOTH, COI03bl U MexaoMmetus [26, 82—187]. Takas
JKe rpajanus npeajiokeHa B rpaMMartuke J. AxTua
«Karjalan kielioppi. Aidnne-ja sanaoppi» (1936)
(«I'pammaTrka Kapenabckoro s3pika. DoHETHKA U
JeKcuKoorus») B pazaene Partikkelit (¢pun.) (‘Ciry-
xeOHbIe cioBa’) [24, 126—132]. TIporuBonocrase-
HUE «4acTel peur» U «4acTUll peun» B OTEUECTBEH-
HOW Tpaauuuu Haxoaum, Hanpumep, y H. U. I'peua
[6, 22-23] (cp. Takxke ¢ nmozuimeit d. . bycnaesa
[3, 318], oObeaMHSABIIIETO MECTOUMCHHBIC HAPEUUS
B OJMH KJIACC «CIY)>KEOHBIX CIIOB», WU «YaCTHUIL
peun», HapsAy ¢ MPEAJIoTaMH U COI03aMH — BITOJTHE
BO3MOYKHBIM B CBSI3U C 3TUM IPEICTABIISAETCS BIIH-
ssHHe OyciiaeBCKOM Kiaccupukanmu Ha (UHCKOTO
s3pikoBenia A. ['enemna; B pabore B. B. Bunorpamosa
[4, 544] npeanaraercs Tot xe TepmuH; A. M. Ilem-
KOBCKHM TTHIIIET O «4aCTHYHBIX 0€C(HOPMEHHBIX CII0-
Bax» [16, 41-42]).
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OctoHckui s3bikoBe 11, Tlanemeoc B MoHOrpa-
¢um «Karjala valdai murrak» (1962) («Bannatickuit
JMAJIEKT KapelbCKOTO $3bIKa»), BKIIOYAIOLIEH pas-
nensl 1o GoHeTuke U Mopdosoruu, NpuaepKUBa-
€TCsl TOUKH 3pEeHUs (PUHIISTHACKUX HCCIeNoBaTeNen
A. Tenena u 3. AXTHa, TO €CTh BBIICISET TPYIIITY
Partikkelit (¢pun.) (‘CiyxeOHble ciioBa’), K KOTOPOi
OTHOCHUT Hapeuusi, MPEAJIoTH, MOCIETIOTH, COIO3bI U
Mmexaomertns [33, 134].

B rpammarukax mo coOCTBEHHO KapelbCKOMY
HApEeYHIO KapeIbCKOTO S3bIKa, ITOATOTOBJICHHBIX
1. M. 3aiikoBbIM, BbI/IeNICHA TPYTINA HEU3MEHIEMBIX
yacTell peuu, COCTosIlas U3 Hapeduii, Mpensoron
U TIOCJIEJIOTOB, YACTHI], COIO30B, MEXJIOMETHH [7,
90-101], ogHako B clIeAyIONIEeM M3/IaHUU 3Ta TPYyII-
na HasbIBaeTcs yxke mHaue — «OSittain taipujat ja
taipumattomat Sanat» («YacTUYHO CKIIOHSEMBIE U
HECKJIOHSIEMBIE ClToBay») [36, 214-226].

KomnexkrtuBHas MoHorpadusi, mpeactapisionias
co00i1 cpaBHUTENIbHOE HCCleAOBaHUE (OHETHYE-
CKOH M MOpP(]OIOTHYECKOW CHUCTEM KapelbCKOTO
A3bIKa, COAEpXUT pasnen «HeusmeHsemble yacTu
peun», B KOTOPOM J1a&TCsl ONMCaHUe Hapeuuil, mpe-
JIOTOB U TIOCJIEJIOTOB, COF030B, YACTHIl U MEKIOMe-
THil. Bce yrmoMsHyTBIE YaCTH peun, KpOME HapeUuui,
00pa3yioT Tpymiy ciayxeOHbIX cioB [9, 368—405].
Takoe xe uneHeHwe copepxkurcs B «[pammarnke
TBEPCKOTO Kapenbckoro sizbika» (2020 1), B KOTO-
poii mpeAcTaBIeHbl OCHOBHBIE MpaBUia U HOPMBI
TBEPCKOTO KapelIbCKOTO HOBOMHCBMEHHOTO SI3bIKa,
pa3BuBaromerocsi B TBepckoii obactu Ha 6ase ToJ-
MaveBCKUX TOBOpOB [14, 111-121].

B 1937 r. yBuaena cBeT OTKpbIBAIOLIAS HHYIO
TPaIUIMIO OMMCAHMSA KapenbCcKoro Mopgooruye-
ckoro ctpos «I'pammarrka kapenbckoro sizbika (Po-
Hetnka. Mopdonorus)» [l. B. byOpuxa, B kotopoi
CITy’)KeOHBIE CJIOBA YK€ OTIEJICHBI OT OCTAIBHBIX
paspsIoB CJIOB (Hapeunid, MecTouMeHui u ap.). Mc-
CJIeI0BaTeNb yKa3bIBa€T Ha TO, YTO «...CIyXKeOHbIE
clioBa KJIACCU(UIIMPOBATh TI0 3HAYSHHUIO TPYIHO,
100 OHU IOJHOBECHOI'O 3HAYEHHs He uMeroT. Mx
MOXKHO KJIaccU(UUMPOBAaTh TOJBKO IO POAY TOM
CITyOBI, KOTOpPYIO OHH HecyT...». Hanee /. B. by-
OpuX BBIIEISICT CPEIH CITY)KEOHBIX CJIOB, B IEPBYIO
o4yepelib, MPEAJIOTH U TOCIEIOrH, a TaKKEe COIO3BI;
BO-BTOPBIX, BBIWICHSIOTCS «...JApyTrue CIyXKeOHbIe
CJIOBa, HAalpuUMeEp, BOIPOCHUTEIbHBIE...» U IPUBO-
JUTCS IpUMep: go ‘M’ (IPUM. aBTOPOB: peub UIET O
BOITPOCUTENILHON YacTwuie) [2, 22-23].

B rpammaruke kapembckoro szbika (1939 t)
H. A. AuncuMoB npeasiaraeT MsTh TPy CIIykKeO-
HBIX YaCTell peuu: MPEesIoTH U MOCIETIOTH, CO03bI,

yacTUlpl U MexzaomeTus [1, 154-156]. To xe ne-
JICHHWE HaXOAWM MHOTO TIO37JHEE B MOHOTpaduu
B. JI. ParoeBa «THUXBUHCKHI TOBOp KapelibCKOTO
SI3bIKA» U B TPaMMaTUKaX JTMBBUKOBCKOTO HapEUHs
Kapenbckoro sizbika JI. @. MapkuanoBoit (cMm.: [18,
164-179; 28, 185-197; 29, 87-98; 30, 113—118].
Takum 00pa3oM, 4acTUIbl B IpaMMaTHKax Ka-
PENbCKOTO SI3bIKa OMHCHIBAIOTCS B TPYIaX HEH3-
MEHSIEMBIX CIIy)K€OHBIX "acTeil peun. CrieruaabHO
OTOBOPHUMCSI, YTO OTHECEHHE CIUTHO MHUIIYIIHUXCS
qacTull He K MopdemaMm (popmaHTaMm), a K OTHOMY
U3 KJIACCOB AMCKYPCUBHBIX CJIOB, ECTECTBEHHO, BBI-
3bIBAET BO3PAKEHUS C TOUKH 3PEHHSI CHHXPOHHOTO,
a He JIMaxpOHUYECKOTO MOIX0/1a K OTMCAHUIO S3BIKO-
BOH CHCTEMBI, MEXKIY TeM opdorpadudeckuii Kpu-
TEpHii, OYEBHUIHO, HE JOJDKEH SIBIATHCS J1OCTaTOY-
HBIM OCHOBAHHMEM ]ISl UCKITFOYEHHS TIOAOOHBIX dJIe-
MEHTOB W3 CITUCKA YaCTHIL (Cp. C TaBHEH TpaauIiei
PYCCKUX IpaMMaTuK B OTHOLICHUU Koe-, He-, MO,
-1ubo, -HuOYOb, -cs1), OJHAKO «ITpoleMa OTAeIbHO-
ctu cioBay (B TepmuHax A. U. Cmupauikoro [20])
B CBSI3U C TPAKTOBKOHM YaCTHII KaK OTAEIBHOM YacTu
peun, a He ocoboi addukcanbHON chepbl ISl ar-
DIIOTHHATUBHOTO TPAaMMAaTHYECKOTO CTpPOsI, Ha HaIll
B3IVISI/I, OCTAETCS IMCKYCCHOHHBIM BOIIPOCOM ITPH-
MEHUTEJILHO K MOP(OIOTHH KapEJIbCKOTO S3bIKA.

MarepuaJibl 1 METOIBI

[Ipu mpoBenaeHnH UccieAoBaHUs MO Kiaccudu-
Kalldd YacCTHI[ HCIIOJB30BAIUCh TEOPETHUECKHE
HMCTOYHUKH 110 BOIIPOCAM CHHTAKCUCA B PYCCKOM [3;
4; 11; 16; 17; 23] u xapennckom [1; 2; 7; 9; 14; 18;
28; 29; 30; 33; 36] s3pikax. MartepuanoMm ciyskar
JIMAJIeKTHBIC C10BapH, o0pasisl peun [12; 19; 27].

HccnenoBanue BBHINOIHEHO ¢ MPUMEHEHUEM Ce-
MaHTHYECKOTO, ATHUMOJIOTUYECKOTO M COMOCTaBH-
TEJIbHO-TUIIOJIOTHYECKOTO METOJI0OB, a TaKXe — B
KaueCTBE OCHOBHOTO — METOJ| OMUCAHUS C ONOpOi
Ha JAaHHbIC JBYS3BIYHBIX U 3TUMOJIOTUYECKUX CIIO-
Bapeil (ONBIT MPUMEHEHHUS TOT0OHON METOIUKH OBLT
a/IalITUPOBAH B CTAThE, NOCBSIIEHHON aHAIN3Y COIO-
30B KapeiabCKoro si3bika [15].

Pe3yabTarhl

[To arrmroTMHATHBHOMY CIOCOOY MPHUCOCIUHE-
HUSL K CIIOBaM, TO €CTh CIUSHUIO, YaCTHUIIBI-KIIPH-
JISTIBDY MOTYT OBITH TIPe- U MOCTIO3UTHBHBIMU (CP.
Nikus ‘aurae’, sanelevai ‘pacckaxu-ka’) [9, 397].
DTO JeneHuEe MPUMEHSETCS W K YacTHlaM pyc-
ckoro si3bika, Hampumep, A. A. lllaxmaroeim [23,
693]. B kapenabCkoM $3bIKE YaCTHIIBI TPHCOECTHU-
HSIOTCS KO BCEM CaMOCTOSITETIbHBIM YacTSIM PEUH:
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Mostu tavarua ei loydynyh nikus ‘Takoro toBapa
He Hanuiock Hurae [28, 193]. CiusHue mocTno3u-
TUBHBIX YaCTHUI] IPOUCXOJHUT B CAMOM KOHIIE CIIOBA,
MoCJIe BCEX TpaMMaTUYeCKUX MoKa3aTesell U OKOH-
qaHui (Hamp., fulizittogo? ‘mpunuin Ob 1M BBI? ,
minulgi ‘u'y meHs’).

YacTuipbl CrHOCOOHBI  BBHIMOJHATH  Pa3IUYHBIC
(GYHKIIMM B COAEPIKAIlEM WX BBICKa3bIBAaHHH.
B. JI. PsaroeB yka3bpIBaeT Ha TO, YTO B AUAJIEKTaX Ka-
PEIBCKOTO SI3bIKa COOCTBEHHO KapeIbCKOTO, JTUBBU-
KOBCKOTO M JIIONIMKOBCKOTO HApEUuil €CTh CIIOBOO-
Opasyromme u QGopmooOpasyromue dacTuibl |18,
60—61]. CnoBooOpa3yrolire y4acTBYIOT, HalpuMep,
B 00pa30BaHUU OTPULIATEILHBIX U HEOTIPEIeIEHHBIX
MECTOMMEHHUH ¥ Hapeunid: Ni ‘Hu’, koje ‘koe-’, kuda
‘xoe-’, tahto ‘-Hnubdynyw’, liennoy ‘-10’ u np. opmo-
oOpa3yronue 4YacTuibl J00aBISIOT «IJIaroJbHBIM
(opMaM HAKJIOHEHUS] OTTEHKH MPEATIOIOKHUTEb-
HOCTH, MOJAJIbHOCTH, TEMIIOPAIBbHOCTH, MPHKa3a-
Hud...» [18, 61]: nukka ‘naBaii’, davai ‘naBaii’, -s
‘-ka’, vai ‘-ka’, anna ‘nmycTs’ U Ap.

Hapsiny co cmoBo- u ¢opmooOpa3oBaTenbHOM
MHUCCHEH, YaCTHIIbI BBITOJIHSIIOT Ba)KHBIE CMBICIIO-
pa3uYMuTebHbIC, KOMMYHHUKAaTHBHBIC M OKCIPEC-
CHBHBIC (DYHKIMH, BBICTYIasi B KaueCTBE MOJAJb-
HBIX AJIEMEHTOB — PEMaTH3aTOPOB, aKTyaJIH3aTOPOB
U YTOYHUTENICH CMBICTIA OTICIbHBIX KOMIIOHCHTOB
BBICKa3bIBaHMA. B HOpPMAaTHUBHBIX TpaMMaTHKax Ka-
PEIbCKOTO SI3bIKA YACTHIIBI OMPENENICHBl KaK «...
pidttehien kaldaine abusana, kudai lizidy sanoih libo
virkehih erilazii merkicysvivahtuksii» ©...mogo0HOE
OKOHYaHHUSIM BCIIOMOTAaTEIbHOE CIIOBO, KOTOPOE J10-
OaBIIsIeT CIOBaM U TMPENJIOKECHUSAM DPA3INYHBIE OT-
TeHKHU 3HaueHui’ [28, 192; 29, 95]. PasmbITOCTh M
KOHCUTYaTHUBHAst 00yCJIOBICHHOCTh CEMAHTUKU Ya-
cruil [13], oTCyTCTBHE MHBAPUAHTHOTO 3HAYEHUS,
3aTPYAHSIOT CO3/1aHHEe HEMOIU(HUKAIMOHHOTO, 3a-
KPBITOTO CIIMCKA «9aCTHYHBIX)» CJIOB U X 3HAUCHHIA,
OJTHAKO 3TO OOCTOSTENBCTBO HE CBHUAETEIHCTBYET
0 HEBO3MO)KHOCTH MOJOOHOH HpOUEAyphI XOTS ObI
111 HanOoJiee aKTUBHO MCTIOJIb3yEMOH HOCUTEISIMU
SI3bIKA WJTU JIMAJIEKTa JUCKYPCUBHOM cdepsl, 0Opa-
3yeMOi B TOM YHCJIE€ U YaCTUI[AMH.

CormacHo  (YHKIMOHAIBHO-CEMaHTUYECKOMY
KPUTEPHIO B JIMBBUKOBCKOM HApEYHH KapeIbCKOTO
SI3bIKA MOXKHO BBIICIMTH CIIAYIOIIUE TPYIIbI Ya-
crur’:

1) BompocUTebHBIE, CO 3HAYCHUSIMH YIUBJICHUS,
HEJIOYMEHUS, COMHEHHUS: -go ‘i, -bo ‘xe’, n’eusto
‘Hey’)Kelln’ — MHOTIA WX OTHOCST M K pa3psagy Mo-
JIAJIbHBIX, BBIPAKAIOIIMX OTHOIICHHE TOBOPSIIC-
ro K cBoemy BbIcKaszbiBauuio [9, 401], aboku ‘[ny]
a ecnn’; aku ‘[ny] a ecmu’, hah / ha ‘a, uro’, ili
‘wim, passe, Heyxkenu’ (Harp., Aboku ollou verdil
lukku? (Kotko3zepo) ‘Hy a ecnu Ha aBepsx 3amok?’
[19, 15]; Miikulgo olet? (Kotko3epo) ‘Ter yin, Hu-
konai?’ (Oyks. ‘Huxonaii su ts1?”) [12, 156]; Kuibo
Jjidn lapsen kel’ jyvdttih? (Bunnana) ‘Kak orce 51 ¢
JeTbMH OCTaHych 0e3 xneda?’ [12, 161]; Kuibo resiit
zaduacan, hah? (Barsosepo) ‘Kaxk Tbl pemmi 3aauy,
a?’ [19, 55]; Wi pahem muidu eldmmo? (Kotko3zepo)
‘Unu mbl xyxe apyrux xuBém?’ [19, 93]). Yactuist
-go ‘mu’, -bo ‘xe’ MUNIYTCS CIUTHO, 1 'eusto ‘Hey-
xkenw’, aboku ‘[ny] a ecnw’; aku ‘[Hy] a ecia’, hah
/ ha ‘a,dto’, ili ‘unu, pa3Be, HEY)KENH — Pa3neIbHO.

2) TloBenurtenbHble (MMIEPATUBHBIE): -5 ‘-Ka’,
-vai ‘-xa’, na ‘Ha, oepu’ (Hanp., Muatuskah sanou:
«vuataS mind kacon!» (Hanmymuma) ‘CBeKpoBb
roBoput: «lloroam-xa, s mocmotpro!»’ [12, 88],
Sanovai oigieh! ‘Ckaxu-xa npaBuibHo!” [29, 96];
Na, pane kormanih (Kotko3epo) ‘Ha, yGepu B Kap-
man’ [19, 221]). Yactumpl -s ‘-ka’, -vai ‘-ka’ MUITYT-
Csl CIIUTHO, na ‘Ha, 6epHu’ — pa3eNbHO.

3) DMonoHanbHbIC (BOCKIUIATENBHEIC): toinah
‘Hy W', azno ‘ax, naxe’, agu / aku ‘a xax’, d’o / jo
‘Hy U, yX U, YK, 1’ (aanp., Toinah puutui kyl’l’di!
‘Hy u 3n0poBo ke norazno!’ [19, 382]; Jo piddy olla
rahvahal: yosijah ei laskieta! (Kotkozepo) ‘Hy u
HapOJ MolIeN, HoueBaTh He myckatoT!’; Olejo hdines
pdivil’l’eh ga! (Kotkozepo) ‘Orctanb yowc ThI OT
Hero!”). 3a UCKJIIOUEHHUEM YaCTHUIIbI jO, KOTOpast MO-
KET UMETh CIIMTHOE M pa3/ielbHOE HalKMCaHUe, Ya-
CTHIIBI ATOH TPy MUITYTCS Pa3IeIIbHO.

4) MoganbHble, BbIpaXKaroIIMe OTTEHKH MPE-
HOJIOKUTENBHOTO yIon00IeH!sI, HEYyBEpEHHOCTH U
JKEJIATeJIbHOCTH, YaCTO B COMPOBOXICHUH BOCKIIH-
IaTeJIbHOW WJIM BOTPOCUTEIILHOW WHTOHALUM: ki
‘Kak OyzITO, CJIOBHO’, Founo ‘CioBHO, OynTo’, aznogu
‘BpoJie, Kak Oynro’, buiteku ‘xax 6ynro’, buite / buito
/ buitto ‘Gynro, Heyxenu, pa3se’, gei / kei ‘TONb-
KO ObI HE’, aboku ‘muib, TOIBKO’, abuvai / abovai
‘IUIIb, TONBKO’, vaiku ‘tonsko, mumb’ (Cuajun
Jjuoduu rodih Ku parembaine ‘BpiluB 4aro, CTaHO-
BUTCSI kak 6yomo nonyunie’; Vaiku kai menis hyvin

1 B pycckoii Moposiorun Borpoc o pyHKIMOHAIBHON KiacCU(PUKALMN YaCTUIL TAKXKe OCTa&TCst TUCKyCcHoHHbIM [ 11, 67]: Tak, Hanpumep, B. B. Bunorpa-
JIOBBIM BBIJICIISIETCSI BOCEMb Tpyr [4, 546—553], akagemudeckast «Pycckas rpaMMaTHKa» BBIYICHSCT MIECTh IPYIIIT YACTHIL B 3aBUCUMOCTH OT UX (DYHKIIUH
[17,725-729], M. A. TenenkoBa npeaiaraeT 4erbipe tuna yactun [21, 350-352].
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‘Tonvrko 6v1 BcE ObLTO Xopomro’; Rouno kuulutah
vihdzel kellot ‘Kax 6yOmo cipImiaTcsi HOMHOTO KO-
nokona’ [29, 97]). Jnst wacTuiy aToro paspsiaa xapak-
TEPHO pa3lelbHOE HAMCAHUE.

K MojampHBIM MOXXKHO OTHECTH W YacTHIly la
‘Mo, J1e, IecKaTh, noxanyi’ (Hanp., Tullougo la hdi
tandpdi kodih? (Kotkozepo) ‘Ilpunér nu o, moux,
ceroans nomoii?’; Turkittah roih 1a vilu (Kotko3epo)
‘be3 myOwl, noocanyi, 6yner xonomuo’ [19, 175]),
BBIPQXKAIOIYIO KaK MPEINOJIOKEHHUE, TaK U CChUIKY
Ha 9y’K0€ CJIOBO.

5) YcunutenbHble, COMPOBOXKIAIONINE Pa3HbIE B
OMOIMOHAIILHOM M TParMaru4eckoM AacreKTe BbI-
CKa3bIBaHUs: -gi ‘U, TOXe , -hdi ‘)Ke, Belb’, -ze ‘kKe’,
ved’, vet ‘Benp’, sit “xke’, jo ‘Hy W, YK U, YK, U, ga
/ ka ‘na, Tak, Hy, BOT, BOT u’, gu / ku ‘BOT’, nu ‘Hy,
HO’, muga ‘[npocTo] Tak, Ja, TaK, He TaK JIk’, nygoi
‘-Ka, BOT, HY U, vai ‘TOJNBKO, UL, d 0i / joi ‘[yk]
u’, hos /hos / hoz / hot / hot’‘no kpaiiHeir Mepe, X0OTs
Ob1, X0Th” (Hamp., MindQi silloi jdin hengih, a muite
oli kaikkie! (Kotko3zepo) ‘M s Torma ocTtajics >KWB,
a Bcero Obw0!’ [12, 153]; Mindhdi sanoin (Kotko-
3epo) ‘S seow ckazan’ [19, 84]; Vai meccy kajizou,
ku pajatetah (Kotko3epo) ‘Tonbko nec TYIWT, KOT-
na [neBymku| morot’ [19, 411]; Muga middbo olet
atkalas? (Kotkosepo) ‘Tax ThI 4TO CHIHIIB TIEYaITb-
He1ii?’ [19, 211]. OTHOCUTENBHO YACTHULIBI -gi ‘U,
toxke’ H. M. T'unoeBa B cBoel nuccepranuu, mo-
CBSIILIEHHOHN MCCIICIOBAHUIO BOIIPOCUTEIBHBIX, HEO-
MPENEIEHHBIX 1 0000INTENBHO-OMPEASITUTETHHBIX
MECTOMMEHHUH B TMAJIEKTaX KapeJIbCKOTO S3bIKa HMC-
MOJIB3YET TEPMUH «YCHIINTEILHO-BBIICITUTEIHHBIC)
[5, 63]. BonpmuHCTBO YacTuil 3Toi rpynmsl (ved’,
vet ‘Benb’, sit ‘xe’, gu / ku ‘BOT’ W ZIp.) MHIITYTCS
pasnenbsHo. YacTuiel -gi ‘u, Toxe’, -hdi ‘xe, BeAb’,
-Ze ‘3ke’ UIIYTCS CIUTHO.

6) OrpanuauTeNbHBIE: Vaiky ‘“TOIBKO, TUIL, Vksi
‘TONIbKO, TOJBKO oxuu’ (Hamp., Vaiku tuli kacahtih
dai jarilleh punaldih (Kotkozepo) ‘Toavko oH mpu-
mél, TOCMOTPEN U TIOBEepHYJIcs obparno’ [19, 412];
Tds piddy vidrittid yhty sinuu ‘3mech HYy>)KHO 0OBH-
HUTb moavko Teost’ [29, 97].

7) VBepautenwbHbie: -da ‘na’[9,401] (Ldhtettégo
kodih? — «Da'!» (Pemymxkanuna) ‘Tloiinére nmu BbI
nomoit? — «/la!»’ [19, 41]. Dra yactuna sBiIseTcs
MHOTO3HAYHON M MOXET BBIPAXKaTh TAK)KE OTTCHKU
NPUCOCMHEHUS, COMHEHHUS, UPOHUU: da ‘KCTaTH,
BOT em€, kKak Obl He Tak, pa3Be, Heyxkenu (Hamp.,
Da, cut en unohtannuh sanuo (Kotkozepo) ‘Kcma-
mu, 9yTh HE 3a0bl1 cKazare’; «Tulen tdndpdi» —
«Da, tulet!» (Kotkozepo) ‘«S mpumy ceromgs» —
«Kaxk orce, mpuaéus Te1!»’; «Muamas on jo kois!»

— «Da?» (Kotkoszepo) ‘«TBost MaTh yke momaly —
«Heyacenu?»’ [19, 41]. Yactuna -da ‘na’ numercs
pasnenbHo.

8) Orpunarensubie: -ni ‘uu’ (wamp., Ni yhty
hengie eulluh (Kotko3epo) ‘Hu omHOTO YelloBeKa HE
obu10’ [19, 227]; Sit kylds niken ei pagize ven’akse,
kaikin paistah karjalakse ‘B »ToWi nepeBHE Hukmo
HE TOBOPHUT MO-PYCCKH, BCE TOBOPSAT MO-KapeibCKu’
[30, 193]). OrpunarenbHas 4yacTUIA -1 YacCTO HC-
MOJIB3YETCS B KQYECTBE MPETIO3UTHBHON M IMHIIETCS
KaK CJIMTHO, TaK M Pa3/ieJbHO C TJIABHBIM CJIOBOM:
CO BCEMH OTPHUIATEIbHBIMA MECTOUMEHHUSIMHU U Ha-
pEeUYMSIMU — CIIMTHOE HAITUCAHUE, B OCTAIBHBIX CITY-
yasix — pazzesibHoe Hanucanue [29, 96].

9) Heonpenenéunsie: -gi ‘-to, -HUOYAB |5,
65-80] (Sih kohtah joga vuottu vedehidne painau
kenengi (Pemmymkanuia) ‘B ToM Mecte KaxIblid
roJl BOASHOM Koro-Hu6yos tomut [19, 2511); -go,
-lien(n)oy, -ollou, -olloo, -to ‘-10’ (Kondii keddgo
(nagrehii) syoy, keddgo nyhtiy (Kotkozepo) ‘Men-
BeJlb Kakue-mo (Perbl) ecT, KaKue-mo BbIAEpTruBaet’
[19, 132]; -tahto, -tah, -(ni)buiten, -nibut’ ‘-auOynp’
(Olgah mittuinetahto kodi, vai olis ldmmin (Kotko-
3epo) ‘Ilyctb Oyner kakoH-HuOyOb / Kakou yeoono
JoM, Jairb 661 O6bu10 Terto’ [19, 208] (cp. (Bermc.)
ken-ni ‘xkto-HUOYynb’, mini ‘9ro-HUOYAL', mitt’eni
‘KaKOW-HUOYIb', kudam-ni ‘KOoTOpBIA-HUOYHH |8,
172]; libo ‘-mu60’ (nanp., Kunne libo [’dhtemmé
(Kotkozepo) ‘Kyma-zubo noitném’ [19, 184]). B cBs-
3M C TeM, YTO KapelIbCKOMY SI3BIKY, KaK M JAPYTHM
npuOaNTHICKO-(OUHCKUM SI3bIKaM, HE CBOMCTBEHHA
npedukcanysi, TO U Cpeld NPEHO3UTUBHBIX HEO-
NpeAeNEHHbIX YaCTHIl B IUAIEKTaX JTMBBHKOBCKOTO
Hapeyus BCTpeyaeTcst TONbKo kuda- ‘xoe-’ (Varustiin
kudamidd evihdkse ottua (Kotkosepo) ‘S koe-uto
W3 Xapyeil MpHUroToBHWI B3sATH ¢ coboit’ [19, 160]).
[TockonbKy a05TOE BpeMsi B KapelIbCKOM SI3BIKE OT-
CYTCTBOBAQJIM yCTOWYHMBHIC MHUCHMEHHBIC TPAIUIIHIH,
MPaBOMKUCAHUE HEOTPENCIEHHBIX YACTHIl PA3HUTCS
B T€X WIM MHBIX HCTOYHHUKAX PEUEBOTO Marepuaa:
TaK, B COBPEMEHHBIX I'paMMaTuKax Bce appukcaib-
HBIC U MPEPUKCATHHBIC YACTHIIBI MUIIYTCS CIUTHO
CO CIIOBOM, K KOTOPOMY OHH TPUCOEAUHSIOTCS, OfI-
HAaKoO B JIMAJIEKTHBIX CJIOBApSX U 0Opaslax Kapeib-
CKOHM pedM BCTpPEYAroTCs TPU CHOco0a HANMCAHUS:
neducHoe (Hamp., mi-tahto ‘9To-HUOYIH'), pa3-
JenbHOe (Hamp., mi tahto ‘4To-HUOYAb') U CIIUTHOE
(marip., mitahto ‘ato-uuOyne’) [5, 92].

YacToTa MCTONB30BaHUS JUCKYPCUBHBIX CIIOB, B
TOM YHUCJIE M YACTHII, SIBJISICTCS] OHUM M3 TUTIOJIOTH-
YEeCKHX (TAaKCOHOMHYECKUX) KPUTEPHEB, MO3BOJISIO-
IIUX COMOCTABIIATH Pa3HbIC S3bIKH M PETHOHAIBHBIC
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BapHaHThI, a TaKKe (PYHKIIMOHATIbHBIE CTUIIN B paM-
Kax OIHOTO si3bIKa (KaK M3BECTHO, MHOTHE J[PEB-
HUE S3bIKH YK€ OTIMYAINCh OOMIMEM YacTull, a CO
BpEMEHEM KJIACC YacTHIl elI¢ Oosee pacuupsics B
CBSI3M C PA3BUTHEM KaTErOpUii MOJAIBHOCTH, OTIpe-
JeNEHHOCTH / HEONPeAeNEéHHOCTH U Tp., odorarie-
HUEM CPECTB PeMaTHU3alluk BHICKa3bIBAHHS).

[To mponCXOKIEHUIO YaCTHUIIBI MOTYT BOCXOJIUTh
K MECTOMMEHHUSIM, UMEHaM, IJIarojaM, HapedHsM,
COI03aM, TO €CThb MPEACTaBIATh PE3yJbTaT JIEKCH-
KO-TpaMMaTH4YECKOW TEePEXOAHOCTH (TpaHCIO3H-
[IUH), a TAKXKe SBIATHCS PYCCKUMH WIH (UHCKUMHU
3auMcTBOBaHUsAMU [9, 397].

Tak, B KapeJabCKOM sI3bIKE, KaK M B PYCCKOM, pa3-
JIMYHbIE 3HAMEHATeNIbHbIE M He3HAMEHATEIIbHBIE JICK-
CEMBI YacTO BBICTYMAIOT B KauecTBe vacTull [29, 97],
TO eCTh HaOMoAaeTcs PyHKIIMOHATIBHAS OMOHUMMS:

— Hapeyusl ¥ YacTUlIbL: Sie ‘Tam’, tds ‘31ech’, jo
‘yxe’, d’oi / joi ‘[yx] u’, muga ‘Tax, Takum ooOpa-
30M, HACTOJIBKO , nygoi ‘Tenepsp, cervac’, vai ‘Tolb-
Ko, Jiutib’ (Hamp., JO nygdi hyo ollah loitton (Kotko-
3epo) ‘ Vowce Teneps onm gasiexo’ [19, 103]; Doi tdys
(Kotkoszepo) ‘Vowce u wanomnuncs’ [19, 43]; Rua
muga, kui nevvottih (Kotkosepo) ‘Caenait max, kax
yunnu’ [19, 211]; Nygoi on rahvahal hyvd elid (Kot-
K03epo) ‘Teneps HapoAy Xoporio kuThk’ [19, 236]);

— COI03a M 4YacTUIBL: ku ‘Kak OyATO, CIOBHO ,
rounu / rounoku ‘cmoBHO, Oyaro’, aboku ‘ecmwn’,
hos / hosS / hoz / hot / hot’ ‘no kpaiiHell Mepe, XOT4
Obl, XOTb’, ili ‘nmu, mMu0o’, libo ‘v, Mu6o’ (Harmp.,
Aboku sind et tule, mina yksin [’dhten linnah (Me-
rpera) ‘Ecau Tbl He NpUAELIb, 1 OOUH MONAY B TO-
pon’ [19, 15]; Cakkua ili middtahto rua, olen vidry
(KoTkozepo) ‘Pyrait MeHs uiu 9TO YrOmHO Aenau, s
BuHoBart’; Libo minul libo sinul piddy [’dhtie (Kot-
Ko3epo) ‘Hnu mue uru Tede Hago notr’ [19, 93]);

— YUCJIUTEIHHOTO W YaCTHUIIBL: Vksi ‘omuH’ (Hamp.,
Muarjas oliin vai yhten libo kaksi kierdua (Kotko3se-
po) ‘Ilo sironbl s XOWA TOIBKO 0OUH WIIH JBa pa3a’
[19, 448));

— TVIarojia M YaCTHULbL: ndi / ndit / ndid ‘Buaumn’,
kaco ‘cmorpwu’ (wanp., Ohotale en kivy...a zvierii,
kaco, on (Oumunmosckas) ‘Ha oxory He XOKy...a
3BepH, cmompu, Boastes’); Ice ndid ei tulluh, a
tyondi vierahii myo (Kotkoszepo) ‘Cam oH, guouuub,
He TpHUIEN, a TTocan ¢ uyxumu’; Nu mina Nai olen
vksindine emdndy, en pidze (Kotkozepo) ‘Ho 1, 6u-
Ouwib, OTMHOKASI X03sTiiKa, MHE Hekorna (OyKB. sl HE
nomay / He BeIOepych)’ [19, 238]).

[To wmHeHWIO (QUHISHACKOTO HCCIEI0BATEN]
X. OsiHcyy, yacTuubl -gi ‘u’ (poHeTHYecKasi Bapu-
anus -ki) 1 oOpa3yeMble ¢ HUMH HEOIPeAeIEHHbBIC

MECTOUMECHHUS SIBIISIFOTCSI JIOCTATOYHO JIPEBHUMH U
BOCXOJAT K (DPMHHO-TIEPMCKOMY SI3BIKY-OCHOBE [32,
102].

Yactuua -fahto ‘-HuOynp’ MPOUCXOTUT OT IJIAro-
Ja tahtuo ‘XoTeTh, kenarh’ (OCHOBA Tyarona: tahto-).
-tah — yceu€HHast ¢popMa OT 4acTHLbI -tahto. Bepo-
STHO, U3HAYAILHO MCIOJIb30Baach B CJIOBOCOYETA-
HUSIX TUNA ofa kudaman tahtot ‘Bo3bMH Kakyro mbi
xoueww’. Jlanee MPOM30ILIO BBINAJCHUE JIMYHOTO
OKOHYAHHMS TJIaroya 2-ro JIMIa eJUHCTBEHHOTO YHCIIa
-t: ota kudaman fahtot > ota kudaitahto > ota kudaitah
[5, 65]. I1. AnBpe cumTai, 94TO YacTHUIlBI, 00pa30BaH-
HBIE OT [arojla CO 3HAYECHHEM ‘XOTEThb, JKEJNarTh’,
Obutn yxe B mpassbike (cp. (puH.) tahtoa ‘xoreTs,
xemars’ — tahansa: kuka tahansa ‘kTo-HHOyIb, KTO
yronHo’, mikd tahansa ‘4ro-HMOyAb, YTO YTOJHO’;
(Beric.) tahtoida ‘xoteTs, xenars’ — taht: mis tahansa
‘qr0-HUOYIB, YTO YromHO'; (3¢T.) tahad ‘xoTeTs, Kke-
nare’ —> tahes: kes tahes ‘kro-HHOyIb, KTO yromHo’,
mis tahes ‘uro-HUOYIB, 4TO yroauo’ [25, 16].

Yacruter -lien(n)oy ‘-1o’; -ollou, -olloo ‘-10’ sB-
JS0TCS PopMamMH 3-TO JIMIA €TUHCTBEHHOTO YHCIIa
raaroja olla ‘ObITh, SBISITHCS BO3MOXKHOCTHOI'O Ha-
KJIOHCHUSI.

Yactuna kuda- ‘xoe-’ sBisercst (opMoi mapTu-
THBAa €IMHCTBEHHOI'O YHUCJIa OT OIMpPEIeTIEHHOTO Me-
CTOUMEHUS ku ‘Kakoi’.

HexoTopble 4YacTHIIBI COCTOAT M3 HECKOIBKHX
NpyTux, Hanpumep: abuvai / abovai ‘nuuib, TOJIBKO’
<or atbo+tvai [19, 15], agu / aku ‘[ny] a ecnmn’ < ot
a+gu/kul[l9,19],doi/joi ‘[yx]n <ordo/jo
+1[19, 43], ka ‘na, Tak, Hy, BOT, BOT 1’ < OT kac0
[19, 52], gei / kei ‘Tonbko Obl HE’ < oT gu / ku + ei
[19, 52], aboku ‘numb, Tompko’ < oT a + bo + ku,
muga ‘[npocto] Tak, Aa, Tak, He TaK Ju’ < OT mu +
ga [34, 11, 175].

K 3amMcTBOBaHMSIM M3 PYyCCKOTO OTHOCSTCS
n’eusto ‘Heyxenn’ < OT pycc. MPOCT. HEYIHCmo, to
‘-T0’ < OT pycc. T0; -(ni)buiten, -nibut’ ‘-HuOyap’
< OT pycc. HubOyow; -ni, -nih ‘-10, -HHOYOL' < OT
pycc. Hu, -Hubyow, koje ‘xoe-’ < ot pycc. koe, davai
‘naBail’ < oT pycc. oasail, -ze ‘xke’ < OT pycc. dce,
Ni ‘an’ < OT pycc. Hu; azno ‘ax, naxe’ < OT pycc.
MIPOCT. adicHo, buite / buito / buitto ‘Gyaro, HEYXeH,
pasBe’ < ot pycc. 6yomo, -da ‘na’ < ot pycc. oa, hah
/ ha ‘a, 910’ < OT pycc. a, ili ‘nnm, pazpe, HEY)EMH <
oT pycc. unu, hos / hos / hoz / hot / hot’ ‘o xpaiineit
Mepe, XoTs Obl, XOTh’ < OT pycc. xoms, libo ‘-m100’
< 0T pycc. aubo, na ‘Ha, 6epu’ < OT pycc. Ha, hu ‘HY,
HO’ < OT pycc. Hy, ved’, vet ‘Benib’ < OT pycc. 6€0b.

UacTtunel ehki / ehkin / ehkoi, BeposTHO, SIBIISI-
IOTCS TIPOU3BONHBIMH OT ehkd (puH.), KOTOpas

3
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o0Opa3oBaHa OT OTPHUIIATEIHHOTO IJ1arojia e- ¥ OKOH-
qanus -hkd (cp. -hko / hko) [34, 1, 100].

Yactuuer hdi, ku (gu — poHeTHMUeckas Bapu-
anus), jo (d’o — doHetndeckas esapuayus), nygoi
SIBIISIIOTCS. ICKOHHO TIPHOaNTUHCKO-(QOUHCKAMU (Cp.
BeIIC. ku, xap. ku, muB. ku, caaMm. ku, oct. ku) [34, 1,
208, 238; 34, 11, 246; 35, 230].

Oo6cyxaeHne u 3aKJII04YeHUE
Wtak, B nuanexTax JMBBUKOBCKOTO HapeuHs Ka-
PCIBCKOTO A3bIKa BIIOJIHC OTYCTIIMBO BBIACIIAIOTCA
JEBATh (YHKIMOHAIBHO-CEMAHTUYECKUX Pa3psIoB
YaCcTULl: BONPOCHUTEIbHBIC, MOBEIUTEIbHBIE, IMO-

HeonpeneneHHble. 110 pacnonokeHno o OTHOLLIE-
HUIO K aKLEHTUPYEMOMY CJIOBY JaHHBIE YaCTHIIbI
BBICTYIIAIOT KaK IIpe- ¥ nocrno3utusHele. [1o mpo-
HCXOXJICHNUIO OOJBIIMHCTBO YAaCTHIl KapelbCKOTOo
sI3bIKa HOCSIT MCKOHHBIM XapakTep, sBJSsACh paMma-
THYECKUMU OMOHHMMAaMH IPYIMX 3HAMEHATEIbHBIX
WM CITY’KEOHBIX YacTe peuu; BCTPEUAIOTCs TaKxkKe
YaCTHULIbI, 3aUMCTBOBAaHHBIE M3 (DUHCKOTO U PYCCKO-
IO SI3BIKOB.

B kapenbckoM S3BIKE, U NPEXKIE BCETO B yCT-
HO-JTMAJIEKTHBIX €r0 Pa3HOBUAHOCTIX (peruoHab-
HBIX S3BIKOBBIX BapHaHTaX), COCTaB YaCTHII JIEMOH-
CTPUPYET KOJUYECTBEHHYI0 M KAaYE€CTBEHHYIO IIH-

HUOHAJIbHBIC, YTBCPAUTCIBHBLIC, OTPHULIATCIbHLIC,
YCUIHUTEIBHBIC, OrPpaHUYUTCIIbHBIC, MOAAJIbHbIC,

poTy, COCOOHOCTh K (PYHKITMOHAJILHO-CEMaHTHYC-
CKOM MHOT'O3HAYHOCTH.

Cnucok cokpameHui

BEIIC. — BEIICCKHIA SI3bIK, Kap. — KAPEIIbCKUH SI3BIK, JIUB. — TMBCKHIA SI3bIK, CaaM. — CAaMCKHUH I3bIK, PUH. — QUHCKUH S3BIK,
3CT. — 3CTOHCKUH SI3bIK.
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